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 אל ההודאות, אדון הנפלאות:

אורן על המעילים היפים והמיוחדים -אני ואנחנו רוצים להודות לג'נט קובין

שהכינה לנו לכבוד הימים הנוראים, ועוד מעט נדבר עליהם, וכמובן גם 

לתורמים הנדיבים יונתן פרידמן ורות קמינגס, שבנדיבות ליבם מוסיפים 

 להשראה ולקדושה בבית הכנסת שלנו!

We would like to extend our heartfelt gratitude to Jeanette 

Kuvin-Oren for the beautiful Torah mantles she has so lovingly 

created for us in honor of the High Holy Days. We shall have 

more to say about them shortly. 

And, of course, our deepest thanks as well to our generous 

donors, Jonathan Friedman and Ruth Cummings, whose open-

hearted generosity continues to add inspiration and holiness to 

our synagogue. 

 

כפי שתוכלו לראות גם בעיניים וגם בצד השני של הדף של התרגום 

וחד, של ג'נט, וגם במילים לאנגלית, בחרנו לעצב את המעילים גם בעיצוב מי

מיוחדות, שאינן הפסוקים השגורים והמוכרים על מעילים של ספרי תורה 

 ופרוכות, ולכן דורשים גם הסבר:

 חסד-ספר א': כוננת עולם ברב

 ספר ב': אמוני לבב הָבינו

שוֹ  הַר קָדְׁ חָק, עֲלוֹת לְׁ רְׁ בוּתֵנוּ מִמֶּ  ספר ג': שְׁ

 ונסביר קצת יותר: 

 You established the universe inעולם ברב חסד"  ( "אתה כוננת1

abundant lovingkindness  "זוהי הפתיחה של פיוט "סדר העבודה
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הראשון הידוע לנו, וחיברו הפייטן הארצישראלי יוסי בן יוסי במאה הרביעית 

 כנראה; 

This is the opening line of the earliest known *Avodah* (*Seder 

Ha-Avodah*) liturgical poem. It was composed, most likely in 

the fourth century, by the Eretz-Yisrael paytan **Yose ben 

Yose**. 

 

 The faithful of heart - see, learn and( "אֱמוּנֵי לֵבָב הָבִינוּ" "2

understand the wonders of God's creation "-  היא פתיחת פיוט סדר

כולן; כיום  -שחיבר אבן עזרא, ונהוג לאמרו בקהילות תימן )פעם  העבודה

 רק אצל החבנים, וכן נאמר במנהג איטליה ופרובנס; 

is the opening line of the *Avodah* poem composed by 

**Abraham Ibn Ezra**. It has traditionally been recited in all 

Yemenite communities; today it survives primarily in the Baladi-

Habbani tradition, and it is also preserved in the liturgical rites 

of Italy and Provence. 

 

שוֹ" "3 הַר קָדְׁ חָק, עֲלוֹת לְׁ רְׁ בוּתֵנוּ מִמֶּ  ,Our return from afar( "שְׁ

ascending to His holy mountain "- רים" היא שורה מהפיוט "שמו מפא

בחזרת הש"ץ של שחרית של ראש השנה. אמרנו אותו זה עתה. הוא נראה 

לי נהדר לחבר את המספר הגדול מאד של עולים לארץ בקהילתנו, ששבו 

 "הר קדשו".  -לארץ מכל כנפות תבל, יחד עם האזכור של ירושלים 

s a line from the piyyut **"Shemo Mefa'arim,"** recited during 

the cantor's repetition of the *Amidah* on the first day of Rosh 

HaShanah. It strikes me as an especially powerful choice, as it 
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evokes the remarkable number of *olim* in our congregation—

men and women who have returned to the Land of Israel from 

the farthest corners of the world—while simultaneously alluding 

to Jerusalem through the phrase **"His holy mountain. 

 

כמו שג'נט הפליאה  -אני חושב שהטבעת המילים הללו בעדינות רבה 

על המעילים, משקפת גם את הקשר לימים הנוראים ולמעצבי  -לעשות 

היא גם מכניסה את בריאת העולם התפילות שלנו לפני מאות ואלפי שנים, 

 בחסד ואת המאמינים בליבם, וגם את העלייה לארץ ואת מקומנו בירושלים.

 

בחרנו בחלקי הפיוטים הללו כי הם משלבים את הפייטן הקדום מארץ 

מיינץ שעל גדות נהר -ישראל, את ליבה של ארץ אשכנז במערב, במגנצה

אבן עזרא, שסבב בספרד,  הריין, ועד הפייטן הספרדי מטודלה, ר' אברהם

במקורו, באלג'יריה ובתוניסיה, בצרפת ובאיטליה, וסופו שנקבר באנגליה, 

יש כאן חיבור של  -והפיוט הנפלא שלו התקבל לסדר העבודה בפאתי תימן 

שנה. זהו סמל  1000-דורי בן יותר מ-תפוצות ישראל ויש כאן חיבור בין

קבלת המסורות מהעדות  קיבוץ הגלויות, -ואמירה ומסר גם בשבילנו 

 השונות, והמשך שלשלת הדורות. 

These words were woven subtly into the Torah mantles - as 

Jeannet did so exceptionally -they create multiple layers of 

meaning. They evoke the High Holy Days and connect us to 

the great liturgical poets who shaped our prayers centuries, 

ago; they speak of God's creation of the world through 

boundless lovingkindness, of those who are faithful in heart, 
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and of the return to the Land of Israel and our place in 

Jerusalem. 

 

פרשנות שלי, אבל בעיניי איני יודע האם ג'נט התכוונה בעיצוב שלה ל

כמו השופר המסולסל  -המעלים קול כשופרות המילים מעוצבות גם 

זה שמופיע כמובן  -. הדמיון לשופר גדול שאנחנו עומדים לתקוע בו

, ובאו גדולבהקשרים של ראש השנה: "והיה ביום ההוא ייתקע בשופר 

ב"שופרות", שנאמר עוד מעט בתפילת מוסף …" האובדים בארץ אשור 

מציאות  -לחירותנו ושא נס לקבץ גלויותינו"  גדולוכמובן "תקע בשופר 

שנה; קיבוץ הגלויות,  120-שאנחנו חיים בה מבלי משים כמעט כבר יותר מ

 150תקיעת השופר שהחלה בתימן ובצפון אפריקה, באשכנז ובבאזל לפני 

אני  שנה כמעט, הפכה לנס קיבוץ הגלויות שנמשך עד היום הזה ממש.

קיבוץ הגלויות הזה מתגשם מדי יום נס מסתכל על האולם כאן, ורואה את 

 ביומו.

 

שתהיינה  –לפני שנה עמדתי כאן וביקשתי בשם כולנו שהתקיעות היום 

חזקות ורמות, שייקרעו שערי שמים בתחינה ובתפילה, ויגיעו עד כס הכבוד, 

ושבו בנים ובנות שישמע! שהוא ישמע! שהוא ישמע, ויקשיב, ויאזין לנו: "

 לגבולם!" 

ושיהי קול השופר הולך וחָזֵק; ומגיע אל אחינו במעבה האדמה לשמוע את 

קול השופר המבשר להם "תקע בשופר גדול לחרותנו"; לחירותם. במהרה. 

שוֹפָר גָדוֹל! וּבָאוּ  ה, יִתָקַע בְׁ הָיָה בַיּוֹם הַזֶּ והתפללתי, יחד עם כולנו, "וְׁ

אֶּ  דִים בְׁ תִים. ויתקיימו דברי הנביא ירמיהו: הָאֹבְׁ לִשְׁ ץ פְׁ רֶּ אֶּ הַנִדָחִים בְׁ ץ עַזָה וְׁ רֶּ

רָאֵל וִיהוּדָה, אָמַר ה'.  בוּת עַמִי יִשְׁ ת שְׁ תִי אֶּ שַבְׁ אֻם ה', וְׁ "כִי הִנֵה יָמִים בָאִים, נְׁ
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ץ". ומי היה מאמין  ל הָאָרֶּ בר מי בחיים ומי לק -כולם שבו אלינו  -וַהֲשִבֹתִים אֶּ

 עברה לה. -קרה בשנה שחלפה -ישראל ולמשפחתו השבורה; וכל זה 

, אך לאסוננו בשלוש השנים האחרונות הזיכרוןוהנה ראה"ש, המכונֶּה יום 

לקח את המשמעות מראש השנה,  7/10-יום הזיכרון הנורא לטבח בעוטף מ

העולות מיישובי העוטף. ולכן הזיכרון  תמרות עשןוהמילים מזכירות לי גם 

נו בראש השנה אינו רק הבקשה שלנו מאלהים לזכור אותנו, ואת בריתו של

את אשר עשה  זכור" :לזכורעם נח, ועִם עַם ישראל, אלא יום שמצווה עלינו 

גם את ולזכור לך עמלק" בכל דור ודור, ממוראות השואה ועד עוטף עזה, 

את המטרה המשותפת שלנו ולזכור הדרך, את הייעוד, את החזון שלנו, 

 כמו שנאמר עוד מעט בברכת הזכרונות בתפילת מוסף: -אן כ

חֵרוּתֵנוּאֱלהֵינוּ וֵאלהֵי אֲבותֵינוּ,  שׁופָר גָדול לְּ קַע בְּ קַבֵץ  ,תְּ שָא נֵס לְׁ וְׁ

ה לָךְ. כִ … גָלֻיּותֵינוּ אֵין דומֶּ רוּעָה, וְׁ בָרוּךְ י אַתָה שומֵעַ קול שופָר, וּמַאֲזִין תְׁ

רָאֵל  רוּעַת עַמו יִשְׁ רַחֲמִיםאַתָה ה', שומֵעַ קול תְׁ   .בְּ

, לחמלה, לשים לב לרחמיםתקיעת שופר היא קול מזעיק לפתוח את הלב, 

האחר, הנדכה, החלש בחברה, הגר והתושב, האלמנה והמוחלשת, כל אל 

 מי שמוטל בצד הדרך ואולי קצת שקוף או נעלם לחלק מאתנו.

 

כדי לתקן עולם,  -אבל אם לחזור לדימוי של שופר שנראה לי על המעילים 

אפשר גם  -לכונן עולם ולהביא צדק וצדקה לעולם, אין צורך בשופר גדול 

לתקוע בשופר, להתריע  -וזה בידי כל אחד ואחת מאתנו  -בשופר קטן 

 -" שניעשה כולנו אגודה אחתולהזהיר, להזעיק, לקבץ ולחבר את כולנו "

אנחנו וכל מי שגר בארץ הנפלאה והכאובה, השבורה והשלמה הזו; אנחנו 

לים ואחינו שמעבר לים ולמדבר, הנמצאים בצרה ובשביה, וגם אלו הטוב

פִידָתוֹ זָהָב  ף רְׁ סֶּ בשמן רגלם וערשם ערשות שן וביתם "עַמוּדָיו עָשָה כֶּ

גָמָן. שניעשה כולנו אגודה אחת, ונבוא כולנו לירושלים ולארץ, אם  כָבוֹ אַרְׁ רְׁ מֶּ
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אז נפשית ורוחנית, כי כדברי אברם אבינו לקרוב משפחתו: "אַל  -לא פיזית 

רִיבָה בֵינִי וּבֵינֶּ  הִי מְׁ נוּ!". ויתקיימו בנו דברי … ךָ נָא תְׁ כִי אֲנָשִים אַחִים אֲנָחְׁ

הפיוט שאמרנו בתפילת שחרית, ומופיע בצורה כל כך יפה במעשה ידיה של 

שוֹ.  הַר קָדְׁ חָק, עֲלוֹת לְׁ רְׁ בוּתֵנוּ מִמֶּ  ג'נט על ספר התורה השלישי שלנו:  שְׁ

 

ליח לחבר את וזו התפילה וזו הברכה שלי ושלנו לשנה הקרובה: שנדע ונצ

 כל מה שכתוב על המעילים שלנו: 

 with all -לכונן עולם ברוב חסד; להצליח להבין בכל המובנים של 'הבנה' 

the meanings of the verb  :"להבין" 

to see, to understand, to vision far and beyond, to internalize.  

ת המשימה הציונית של וכמובן להמשיך ולקיים את מצוות קיבוץ הגלויות, א

שוֹ  -כולנו  הַר קָדְׁ חָק, ולעֲלוֹת לְׁ רְׁ בוּתֵנוּ מִמֶּ להצליח לעלות  -להביא שְׁ

 ולהתעלות בעיר הזו, ירושלים.

abundant lovingkindness, mercy, understanding and elevation.  

 זו הברכה שלי לשנה החדשה: לעשות חסד, להבין, לעלות ולהתעלות. 

  !שנה טובה


